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Artikel 1. 

1. - Amendement op het wetsontwerp. 
ln§ 1 het 1° aanvullen met wat volgt: 
« Dat percentage wordt echter op 20 % • 15 % en 10 % 

gebracht voor de tranches van de overeenkomstig het eerste 
lid berekende brutowinst, welke begrepen ziin tussen O en 
1 miljoen, resp. 1 en 5 miljoen en 5 en 10 miljoen frank ». 

VERANTWOORDING 

De in het wetsontwerp voorgestelde maatregel zal slechts een gering 
effect sorteren voor de kleine en middelgrote ondernemingen die een 
vrij lage- winstmarge hebben. Het lijkt ons nochtans essentieel de kleine 
en middelgrote ondernemingen doeltreffend te steunen in hun inspan­ 
ning tot uitbreiding. 

Bijgevolg stellen wij voor het percentage der van belasting vrijgestelde 
winst te verhogen op een degressieve manier en per tranche, tot het 
.vanaf 10 miljoen frank brutowinst de door de Regering voorgestelde 
5 o/o bereikt. 

ll. - Subamendement op het amendement van de beren Gol 
en Knoops (Stuk or 716/2-Il). 
ln S 8, op de zevende en de achtste regel, de woorden 

« dan wel met het oog op de bevordering van onze uitvoer 
naar het buitenland ,. · 
vervangen door-de woorden 

« met bet oog op een rationeler energieverbruik, een betere 
energievoorziening bi] de industriële processen en. meer in het 
biizonder, de terugioinning van energie in de industrie ». 

Zie: 
716 (1980-1981): 
- N' 1 : Wetsonrwerp. 
- N'" 2 tot 4 : Amendementen. 
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PROJET DE LOI DE REDRESSEMENT 
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AMENDEMENTS 
PRESENTES PAR M. BERNARD 

Article 1. 

1. - Amendement au projet de loi. 

Au§ 1er compléter le 1° par ce qui suit: 
« Toutefois, ce taux sera porté à 20 %. 15 % et 10 % pour 

les tranches des bénéfices bruts, tels qu'ils sont calculés au 
premier alinéa, comprises respectivement entre· 0 et 1 million 
de [rancs, entre 1 million et cinq millions de francs et entre 
cinq millions et dix millions de francs». 

JUSTIFICATION 

La mesure relie qu'elle est proposée dans le projet de loi n'aura qu'un 
effet dérisoire pour les petites et moyennes entreprises dont la marge 
bénéficiaire est peu élevée. Il nous paraît pourtant essentiel de soutenir 
efficacement les petites et moyennes entreprises dans leur effort d'expan­ 
sion. 
Nous proposons, dès lors, d'augmenter le pourcentage du bénéfice 

immunisable d'impôt et cela de manière dégressive et par tranche 
jusqu'à atteindre à partir de 10 millions de bénéfice brut les 5 % pro­ 
posés par le Gouvernement. 

ll. - Som-amendement à l'amendement de MM. Gol et 
Knoops (Doc. n° 716/2-11). 
Au § f., premier alinéa, sixième et septième lignes, rem­ 

placer les mots 
« en vue de la promotion commerciale à l'étranger» 

par les mots 
« visant à une utilisation plus rationnelle de l'énergie, au 

rééquipement des processus industriels du point de vue éner­ 
gétique et, plus spécialement, à la récupération d'énergie dans 
l'industrie». 

\.'oir: 
716 (1980-1981): 
- N° 1 : Projet de loi. 
- N°' 2 à 4 , Amendements. 
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VERANTWOORDING 

Het amendement van de heren Go! en Knoops, dat een verduidelijking 
van de wet op dat gebied beoogt, is een gelukkig initiatief waar wij ons 
bij aansluiten. 

Inzake bevordering van onze uitvoer naar het buitenland echter 
bestaan cr financieringssystemen, al zijn ze vatbaar voor verbetering. De 
invoering van die maatregel in de onderhavige wet strookt dan ook niet 
met de door de indieners van het amendement nagestreefde doel, name­ 
lijk een verduidelijking van de tekst. 
Daarentegen lijken energiebesparende maatregelen ons hoogst wense­ 

lijk en ze zijn volkomen op hun plaats in dit artikel. 

Art. 29. 

ln § 1, op de zesde regel, en in § 2, op de zesde regel, het 
bedrag 

« 5 000 000 frank » 
telkens vervangen door 

« 2 500 000 frank ». 

VERANTWOORDING 

Het effect van de door de Regering voorgestelde maatregel zou vrijwel 
nihil zijn, als hij enkel werd toegepast op natuurlijke personen wier 

, netto belastbare inkomsten meer dan 5 miljoen bedragen. Opdat de 
maatregel iets zou opleveren, moet het bedrag van dat inkomen tot 
2,5 miljoen worden verlaagd. 

JUSTIFICATION 

L'amendement de MM. Go! et Knoops visant à.clarifier la législation 
en la matière est une initiative heureuse et nous nous rallions à ce 
point de vue. 

Cependant, en ce qui concerne la promotion commerciale à l'étranger, 
des systèmes de financement existent, même s'il y a lieu de les améliorer. 
L'introduction de .cette mesure dans la présente loi n'est, dès lors, pas en 
conformité avec le but de clarification escompté par les auteurs de 
l'amendement. 

Par contre, il nous semble que les mesures visant à réaliser des éco­ 
nomies d'énergie sont hautement souhaitables et trouvent parfaitement 
leur place dans cet article. 

Art. 29. 

Au §_ter, cinquième ligne et au § 2, cinquième ligne, rem­ 
placer chaque fois le montant de 

« 5 000 000 de francs » 
par le montant de 

« 2 500 000 francs » 

JUSTIFICATION 

La mesure proposée par le Gouvernement ne produirait qu'un effet 
dérisoire si elle n'était appliquée qu'aux personnes physiques qui béné­ 
ficient de revenus nets imposables de plus de 5 millions. Il est indis­ 
pensable, pour que la mesure soit rentable, d'abaisser le montant de 
ces revenus à 2,5 millions. 

L. BERNARD. 


